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foglalkoztak azon kérdéssel : kivel szövetkez- 
zék Magyarország, s előttünk feltünt az, 
hogy éppen a baloldali férfiak, a kik a leg- 
utóbbi alkotmány-reformok előtt a magyar 
szabadság asylumát Franczia- és Olaszor- 
szágban vélték feltalálhatni, most óvakodnak 
a Francziaországgali szövetkezés ellen, a 
legszélsőbb bal pedig kaczérkodik az orosz- 

szal, daczára annak, hogy kettös birodal- 
munk minden részeiben fogdossák össze az 
orosz emissariusokat, s kaczérkodik a szom- 
széd nemzetiségekkeli szövetséggel, melyek 
pedig másoknak suserainitása alatt állván, 
ma még biztos szövetség tényezői éppen nem 
lehetnének, még azon esetben sem, ha vala- 
mely régi dicsőség emlékei által felgerjedett 
rokonszenv alapján a magyar királyi korona 
suzerainitása alá visszavágyakoznának. 

Ama keleti nemzetiségek álmainak meg- 
lehetős hévmérőül szolgálhatnak közöttünk 
lakó töredékeik panszláv utopiái, s azon 
orosz rokonszenvek, melyeket legközelebbi 
napokban a moszkvai ünnepélyeknél tartott 
toasztjaikban s tisztelgő szónoklataikban any- 
nyiszor kifejeztek. 

Alig nyolczszázezer horvát van királyi 
koronánk alatt, s ennek rajongói is Aesop 
békájánál inkább felpuffaszkodnak, semmi 
sem tetszvén nekiök, a mi Magyarországtól 
jön, még a nekiök engedett üres lap sem, 
Quid sit futurum, ha ezen ellenséges szellem 
„erearit liberos ?* ha mi megharczolnánk az 
ingadozó ottoman birodalommal, melynek ura 
védszárnyai alá vette 1849-ben menekültjein- 
ket, s felszabaditanók azon apró népessége- 
ket, melyeknek töredékei is visszautasitják 
hegemoniánkat ? 
Már pedig hogy szomszéd népekkel szö- 

vetkezhessünk, előbb föl kellene szabadita- 
nunk öket, hogy szövetkezésre képesekké 
váljunk. Ez pedig ma még éppen nem mis- 
siónk. 

Ha egykor, mint Európa előörseinek, 
összeütközésünk meg lesz az oroszszal, ha 
sikerülni fog szövetséges sergeinknek siker- 
rel benyomulni az orosz birodalomban s 
Lengyelországot, s később a finneket, tatá- 
rokat s cserkeszeket felszabaditani s Orosz- 
ország hatalmát csak az oroszokra szoritani 
vissza, akkor egy ily nagy és kétes vállalat 
lehető sükere után fog érdekünkben állani a 
keleti népek függetlensége s velünk való 
szövetkezése; de a mig ők a hatalmas Orosz- 
ország inspiratioja alatt állanak, mig képzelt 
függetlenségi törekvésök nem egyéb, mint esz- 
köz az orosz kezében, hogy ezáltal leigázza 
öket s erösebb álláspontot vegyen határaikon 
Európa ellen s ellenünk, addig ezen nemze- 
tiségek szövetségével nem boldogulhatunk. 

Talán Poroszországgal kellene szövet- 
keznünk, mely Ausztriát, törvényes szövetsé- 
ges társunkat, királyunk közvetlen birtokát, 
még továbbra is feldarabolni s beolvasztani 
akarja, Poroszországgal, mely magáénak 
látja már is Magyarország tiszántuli részét, 
az inneni részt szövetséges társának az orosz- 
nak engedvén át? Láttuk Poroszország szö- 
vetkezésének eredményét a schleswig-holsteini 
hadjáratban, nem volt az egyéb, mint kém- 
szemle azon szövetséges társa ellen, melynek 
már akkor titkos ellensége volt. 

Nem kecsegtet minket több szerencsével 
egy franczia szövetség sem, ha Napoleon 
kezesül adhatná a végzetet, hogy még vagy 
tiz évig élni fog s hatalmát megtartja, bizto- 
sabb szövetségünk nem lehetne, mint vele 
európai érdekeink találkozásánál fogva, de ő 
sokkal inkább elmondhatja, mint Metternich 
egykoron, hogy : „apres moi de deluge', az 
ö esettleges halálát aligha nem követi Fran- 
cziaország belső forradalma, s ezen nagy 
catasztrof alatt a vele történt szövetkezés 
által provocalt boszszu villámai igen köny- 
nyen reánk sújtanának. 

Ausztria s Magyarország feladata ön- 
magát és egymást kölcsönösen megerősiteni, 
ha pénzügyeinket rendbe hozhatjuk, ha a 
honvédrendszer gyors behozatala s jó hadi 
eszközök s szerek megszerzése, ügyes fegy- 
vergyakorlatok által honvédelmi erönket ki- 
fejtjük, védállásba tehetjük magunkat a világ 
azon részei felől jövő ellenségek ellen, mely 
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irányban koronázott királyunk Szent István 
kardjával szerte vágott, igérvén védeni ha- 
zánk területét s szabadságát. 

Egy önmagában megerősödött birodalom- 
nak, a politikai követelések szerint azonnal 
elé állanak szövetségesei, s Ausztria s Ma- 
gyarország együtt több mint. 30 millió né- 
pességet foglalván magában, elég erős lesz 
birkozni akár az oroszszal is, mely ellen a 
kis cserkesz nép harmincz esztendeig tudta 
fentartani magát. 

Jöhet pillanat, hogy üzve leszünk szö- 
vetség megkötésére. Azon perezben, midőn 
Poroszország Oroszországgal véd- és dacz- 
szövetséget köt, tudhatjuk, hogy mi s a 
francziák s angolok vagyunk fenyegetve. 
Akkor kérdésen kivül utalva leszünk a fran- 
cziákkali szövetséget koczkáztatni. Ezen mo- 
mentum még nem jött el, s épp oly korai 
egy franczia szövetség mellett mint ellene 
nyilatkozni. Minden szövetség jó, melyet vi- 
szonos érdekek kötnek, s a fenyegető ve- 
szély követelései sürgetnek, a mig nincs 
veszély, minden szövetség fölösleges egy ön- 
magában fennállható s védképes államra néz- 
ve, s az elhamarkodott szövetség csak pro- 
vocatioul szolgál oly catasztrofák előidézé- 
sére, melyek csak a kétes jövendő ködében 
lappangottak s erőfejtésünk imponálása által 

végképp elmaradhatnak. 
A mi feladatunk Ausztriávali pragmati- 

kus szövetségünknek működö életet adni, öt 
és magunkat a kölcsönös védelem képessé- 
gére megerősiteni, hogy végre is az erő ér- 
zetével mondhassuk el a nagy költő szavát : 
»8Si fractus illabatur orbis, inpavidum ferient 
ruinae. 

Dózsa D 

Egy pár szó a maga idejében. 
Minden józan gondolkozásu embernek feladata 

és polgári kötelessége, ha a közjólétre, a vélemé- 

nyek és eszmék tisztázására vagy útraigazitására 
valami jót és hasznost akár szóval, akár tettel fel- 

hozni tud; azt a helyett, hogy a gondolatok mély 
tengerében elenyészni engedje, a nyilvánosság nap- 

fényére hozni törekszik. 
Távol legyem tölem, mintha magamnak vala- 

mi tudós, vagy újitó szerepet – a mik közül egyik 

sem vagyok — akarnék affectálni; de azt mégis 

legyen szabad megvallanom, mikint némelykor egy- 
ről-másról én is szoktam gondolkozni. 

A mióta emlékszem a hirlapirodalmat és az 
azokban megpenditett reform-eszméket, a mennyi 
ben tehettem, figyelemmel kisértem és kisérem je- 
lenleg is; mégis ugy tetszik nekem, mikint némely 

eszmék, melyek - hogy ugy fejezzem ki maga- 
mat – nekem fixa ideáim; de gondolatom szerint 

korszerüek is, nem láttam, hogy valaha és valahol 

elékerültek volna. 

Jelen soroknak e szerint sem több, sem ke- 
vesebb a czéljok, mint azon eszmék egyikét az ol- 

vasó és gondolkozó közönség elejébe terjeszteni. 
Térjünk tehát a tárgyra. 
Az élet és gyakorlat által eléggé bebizonyi- 

tott tény és igazság, mikint csak azon háztáj és 
család érheti el valósággal a jóllét és boldogság 
tetőpontját, melyben a teendők és dolgok menete 

a család minden tagjaira egyformán és helyesen 
fel vannak osztva, azaz: ha mindenkinek megvan 

a maga szerepe és egy a közös czél, a ház és csa- 

lád jólléte előmozditására nézve egy bizonyos har- 
monia uralkodik. 

A mi kicsiben áll, áll az nagyban is és igy 

bátran reá lehet mondani, hogy csak azon ország 
és állam polgárai boldogok és érhetik el az álta- 

lános jóllétet, a kik minden a magok és az állam 
előhaladására czélzó munkát és teendőket helyesen 
osztottak fel, minden tért és állomást elfoglaltak, 
minden hasznos tényezőket készséggel megragad- 
tak, egyáltalában a haladásra kivántató minden sze- 
repet kellőleg betöltöttek. 

De hogy nálunk sok helyt és sok tekintet- 
ben a dolgok nem ugy mennek és nem ugy van- 
nak felosztva, azt minden helyesen gondolkozó, ha 
kevéssé is széttekint, tisztán láthatja. 

Vagy tán nem igaz-e, mikint nálunk az a 

szokás, hogy egy bizonyos szakma, egy bizonyos 

tudományt meglepnek, elözönlenek, arra csödülnek, 
mindenki csak azt igyekszik magáévá tenni; min- 
denki csak abban lát üdvöt és jövőt, meg nem gon- 
dolva, hogy azon tér nem képes már többet befo- 

gadni, meg nem gondolva, hogy midőn csupán csak 
azon egy czél felé törnek; mégy sok, szép, hasznos 

és nevezetes czélok és pályák is léteznek; de a 

melyek az általános figyelmetlenség, hibás közö- 
nyösség és károg előitélet nyomása alatt, ugy, a 
hogy azokat az isten teremtette, csak azért, mert 
nem volt ápoló kéz, parlagon maradtak: 

Minden tudomány és minden becsületes hasz- 

not hajtó képesség és tudás szép és szükséges, 

egyesek, valamint az állam jólléte előmozditására 
egyformán üdvös. Miért nem tanulnak tehát néme- 
lyek geometriát, mechánikát, chemiát s több efféle 

tudományokat is ? miért nem az okszerü mezei gaz- 
daságot, kereskedést és ipart? vagy a kinek kedve 
és hivatása van hozzá - a müvészetet ? 

Vagy tán azt hiszik, hogy az elésorolt és 
még elé nem sorolt szaktudományok nem szép, nem 

illő foglalkozások ? vagy pedig, hogy nem azon té- 
nyezők, melyek egyeseknek és az egésznek jóllé- 

tet biztositsanak ? 
A kik azt hiszik nagyon csalódnak és csaló- 

dásaik egyszerü bizonyitványa, a külföldi mivelt 

népek annyi fokozattal rajtunk felül álló jólléte és 
gazdagsága, és bizonyitvány a világ minden részé- 
ből jelenleg összegyüjtött gyakorlati tudományok 

gyümölcseinek roppant tárháza a párisi iparmü- 

kiállitás. 
Isten mentsen, hogy a nagy horderejü jog- 

tudomány becséből csak egy morzsát is letörni 

akarnék. Hanem azt még sem látom át, hogy nap- 

jainkban miért hogy boldog, boldogtalan, hivatott, 

nem hivatott csak törvénytudós akar lenni ?. 
Én azt hiszem, mindenki azért tanul valamit, 

hogy abból az életben bizonyos hasznot huzzon, 

és igy a jogász is azért tanul jogot, hogy annak 

minél előbb gyakorlati hasznát vegye, azaz: hogy 

vagy ügyvéd, vagy hivatalnok legyen. 
Már most, hogy lehet azt képzelni, hogy azon 

temérdek jogtudóst, kik évenkint az akademiákból 
kikerülnek és igy szinte egyharmada a mivelt 
osztálynak csak ügyvédi és hivatalnoki pályára ké 

szül, képes legyen az állam hivatalokkal, a nép 

ugyvédi teendőkkel ellátni? 
Azt mondják: „az idő pénz,4 ha ez igaz, ak- 

kor kétszeres vesztesége és kára van annak, a ki 

idejét is, pénzét is elvesztegette, és mikor mindez 

megtörtént, azt veszi észre, hogy azon pálya az 

előtte állók által egészen el van foglalva, hogy 

számára már egy talpalatnyi tér sem maradott többé. 

Ekkor azután már egyébhez kell fogni, de 

hogyan ? a midön már az idő is, a pénz is elfogyott. 

Én azt hiszem, hogy a természettől minden 

józan észszel és ép elmével felruházott ember, az 

élet ezerféle becsületes foglalkozásai között egy bi- 

zonyos szakmára alkalmas és hivatott; és e sze- 

rint azon polgár a maga és az állam jóllétét elő- 

mozdithatja; de a mihez valakinek sem kedve, sem 
esze, sem hivatása nincs - ahoz,ne fogjon, mert 
hasznosabb polgár azon ember mind maga, mind 
az állam részére, ki, mint földmivelő vagy iparos 

betölti helyét, mint azon hivatalnok, a ki sem nem 

tud, sem nem képes kötelességének megfelelni. 

Csak azon népeknek és nemzeteknek, kik 
megértik a haladó kor intő szavát, minden hasznot 

hajtó tért és állást elfoglalnak, minden szükséges 

lépesöket megragadnak, a mivelt nagyvilágtól sem- 

mi tekintetben el nem maradnak, hanem lépésről 
lépésre, nyomról nyomra követik, van jövőjük és 

fennmaradásuk a mivelt népek és országok csa- 
ládjában; . mindazok pedig, a kik akármi oknál 

fogva elmaradnak, vagy másképpen cselekesznek, 
a folytonosan haladók által a moralis halál és fe- 
lejdékenység sötét örvényébe fognak sodortatni. 

Szenkovich Márton. 

A berlini egyetemről. 
Valóban merészségnek tetszik magamnak is, 

most kérni egy nehány sort ily általános, vagy job- 
ban mondva nem specialis és legalább is nem napi- 
renden levő tárgy érdekében egy politikai lapban, 

mely alig gyözi a száz meg száz megyétől, város- 
tól, községtől, egyháztól és egyesektől tiszteletből 
felküldött hódolati- és hála-feliratot, alázatos elő- 
terjesztvényt, szervezési javaslatot s több hasonló 
productumát az átmeneti korszaknak registrálni és 

a világba bocsátani. De hátha mégis lesz valáki, 
ki például igy okoskodik : miért olvassam én el Z.- 
megye feliratát, hiszen már elolvastam régen az A.- 
megyéjét s A-Z-ig, ha különböző szavakban is, 

de ugyanaz az alap, czél, eszme, csak az irály 

más. Elolvasom inkább mit csinál az a régi jó ber- 

lini alma mater, melynek emlőin hajdan én is sziv- 
tam a tudományok tejét, kik élnek még a hajda- 

niak közül, s kik jöttek az elhullottak helyébe ? 

Vagy pedig azt mondja : nem soká magam is ki- 
szeretném menni egy kicsit műkedvelő deáknak 
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iddőtn. 

Megjelen e lap hetenkint háromszor, u. m. 
kedden, csütörtökön és szombaton délben: 

Előfizetési ár: 
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Nagy-Németországba, csak tudnám , hogy kik ka- 

pálják ott az Urnak szölőjét; él-e emég ez s ez a 

nevezetes tanár és hol? tanit-e és hogy ? stb. 

kérdésekre szándékom bár a hely szük voltához 
képpest csak röviden megfelelni, s ha más egyete- 

meken levő hazánkfiai is hasonlólag cselekednének, 
nem lenne kénytelen a hazulról jövő, tanulni akaró 
ifju egy félévet, mig megismerkedik, tapogatódzás- 
és bizonytalanságban tölteni, hanem tudná, hogy 
kiért jött? kit kell, hogy hallgasson ? s kitöl tanul- 
hat haszonnal ? 1d mtodmad a 

Nem lenne talán érdek és haszon nélkül bár 
röviden megemlékezni általában a német egyetemek 
szerkezetéről, tanmódjáról, tanárainak és tanulóinak 
egymáshozi viszonyáról stb. összehasonlitva a mie- 
inkkel s párhuzamot vonva közöttük; de ez már 
több helyet és a tárgyhozi különös érdekeltséget 
igényelvén az olvasó közönség részéről, inkább 
szaklapban találna méltó helyet. ed 

Én, mint e czikk felirata is mutatja, csupán 
a berlini egyetemrőöl és ennek is kivált jelen álla- 
potáról akarok rövid vázlatot adni, s ha valaki so0- 
raimból okulhat és nem bánja meg az olvasásokra 
forditott időt, nem leend czélom elvétve. 

A berlini egyetem szó nélkül legelső Német- 
hon hasonló tanintézetei közt. Alapitói a nemzeti- 
séget, nemzeti tudományt és mivelődést, honfiérze- 
tet akarták általa föléleszteni és ápolni. E tisztán 
nemzeti jellemű nagy intézet idővel világhirüvé és 
érdeküvé nőtte ki magát, s most az Oczeánon tul- 
ról s a mivelt világ minden tájáról jönek hallgatói. 
Az egyetem fenséges alapitója III. Frigyes Vilmos, 
valamint miniszterei: Humboldt, Hardenberg, első 
tanárai, mint Fichte, Joh. Müller, Hufeland, Grüfe 
s Böckh, ki a napokban végzé be 82 esztendőre 
terjedt, a görög régiségek és történetek buvárlatááá- 
ban korszakot alkotott életét — alig gyanithaták, 
hogy a fiatal növény — mely kivált, a szabadság 
háboruk zivatara alatt már már kipusztulandó volt, 
ily óriási fává fejlődjék. Hallgatóinak száma a at 

nyári félévben volt inmatriculált 1957, nem-in 

culált 758. Nagy szám, ha meggondoljuk, hog. 
metországon hány és minő egyetemek vannak még 

a berlinin kivül. A fennebbi 1597 tanuló közt 309 
külföldi van (Magyarországból ő), s ha kérdjük: hon- 
nan e feltünő arány? Okát csak abban találhatjuk, 
hogy Berlin jelenleg annyi és oly jeles tanárt mu- 
tat fel, hogy más egyetem nem versenyezhetik vele; 
mert, a berlini egyetem, ugyszólva, centralisálja a 
német tudományt s távol háttérbe szoritja idősb 
testvéreit. Nem mondom én, hogy Jénának, Hallé- 
nak theologiai; Göttingának, Heidelsbernek, Lipcsé- 
nek jogi és államtudományi; Greifswáldnak orvosi 
facultása sok nagy nevet és tudományt nem nevez- 

het magáénak; de e mindig csak egy szak, vagy 
egy név, annyi együtt és egyszerre, mint B lin- 

ben, sehol sincs. De vegyük rendre a tanszakokat: 
1. A theologiai facultásban nevezetesb taná- 

rok: Nitzseh (dogma történelme, homiletica és cathe- 
ketica). Twesten (theol. encyclopedia és mithologia, 
symbolica theologia). Hengstenberg (canon, zsoltá- 
rok). Dorner (leendő decan, special dogmatic). Se- 
misch (egyháztörténet, bevezetés az ujtestamentom- 
ba). Piper (monument. theolog., archeologiai és 
patristicai gyakorlatok). Benary (héber vallásu, pró- 

anz 

féták magyarázata), Steinmeyer, Fromman (homile- 
tica) stb. A mi általán e facultás jellemzését, illeti, 
Nitzsch és Dorneren kivül tanárai igen állnak 

hitvallási, söt politikai szabadelvüse 
köztük olyan is, ki a Gottes Gnader 
liából támogatja. 

2. A jogi facultásban a mul 
náraihoz, a hires romanistákh 

elődeik: Savigny, Puchta, R 
A rómaijog tanárai közt els en 
Gneist (jövendőben decan) amaz Pucht 
tora, ez az angol alkotmány ismertet 
gyülési és parlamenti tag, eddig ropp 
elvü, most simulékonyabb u. n. natior 

mindenesetre világos fő és jeles teh 
érdekes, leköti a figyelmet, tárgyát kö 
tövé, mondhatnám : érzékelheti 
dával s összehasonlitással illu 

különösen a romai jogtörté. 
a pandectákkal és a 
tabb és érdekesb leczkéjét képezi. Tani 
retik s ezek számára hétfőn esténként 
kott estélyeire a beju 

széde, kivált leczké 
kel és humoros me



Advocatur (ára 15 ez garas), mely a mi vi- 

zonyainkra is vonatkozik s igen érdekes és tanul- 

ságos mű. Megemlithető még Bruns - a docensek 

közül Eck, Krüger, Baron. Átalános és előkészitő 
jjogi ismeretekre tanár: Heydemann, német magán- 

oogra Bescler, Homeyer és v. Daniels; állam és 
nép- 

: jogra Heffter s különösen Holtzendorft, kivált ez 

utóbbi, kinek eléadása is igen érdekes és tanulsá- 

os, mig Heffternél, valamint a hires eriminalista 

ernernél egy órát kiállni, vagy helyesebben mondva: 

itlni profecto magnum patientiae documentum ; 

canonjogra ugyancsak Hefíter, de kivált a fiatal s 

a BPsendo Isidornak és Capitula Angilahannei ki- 

tisztázása körül nagy érdemeket szerzett tanár 

Hinechius tünnek ki. A privatdocensek közt is sok 

jeles erő és tehetség. 

38. Az orvosi facultás, jelenleg egyike a leg- 

elsőöknek, tán a legtöbb nagy nevet számlálja sorai 

köözt; de saját csekélységünk nem terjeszked
hetvén 

ki a részletezésre, csupán a nevek elésorolására 

szoritkozhatik. Nevezetesb tanárok tehát: a phisio- 

logus Duboys Reymond, a világhirü szemész Dr. 

Grüfe, hires sebész Dr. Langenbeck; a belgyógyá- 

szat körül: a szabadelvt Virehow (decan), Griesin- 

ger, Ramberg, Franke, Mitscherlich, Frerichs, Eh- 

renberg, Schule Schulsenstein, Kranikfeld, Skrzeczka, 

az anatomus Reichert stb. 
A. A bölcsészeti facultás legszámosabb és leg- 

kiterjedtebb mindannyi közt, s ezért jobbnak látom 

egyes szakosztályait specialisálni. A tisztán philo- 

sophiai tudományokban kitünnek : Trendelenburg, 

erder, a republikánus Michelet, Althaus, Gruppe 

és Mánker; a mathematikai szakban : Ohm, Fuchs, 

Feörster, Kronecker, Kummer; a természettudomá- 

nyokban: s hires két tudós Dove, hires meteorolo- 

gus is, és Magnus, az öreg Poggendorfi, Paalzow, 

üGGmincke, Ermann, az u. n. atomisch Chemie rend- 

szeres alapitója Hoffmann, Sonnenschein, Mitscher- 

lich — fia a hires M.-nek — Schneider, Rammels- 

berg, Bayer, a hires mineralogus Rose, geologus 

Beyrich; botanikusok: Brann és Koch, Karsten; 

zoologus Peters, Gersticker, Schneider etc. Az ál- 

lamtudományokban: Hansen, Helwing s Carey pár- 

tolója, mondhatni átültetője Dühbring. 

E szak itt aránylag a leggyengébben van kép- 

viselve, a gazdász Thaer (a hires Th.-nek unokája). 

A történészek közt kiválnak : Momsen, a római t. 

hires irója, Dr. Ranke, Droysen, Dr. Raumer, Lep- 

sius, Küjke; geographusok : Müller, Kiepert, Bastián; 

műtörténelemben : Ulaagen, Friderich, Hutho. A phi- 
lologusok közt: Haupt, Mullah, Geppen, Steinthal, 
Jaffé, Hübner, Massmann, Sanskrit és keleti nyel- 

vekben: Weber, Juhaentgen, Rödiger, Dieterici, Pe- 

termann , Schott, ki magyar nyelvvel is foglalko- 

zik, s tudósaink közül kivált Hunfalvinak és Bras- 

sainak nagy tisztelője s személyes barátja. Ide so 

rolhatók még a modern nyelvek lectorai is. Mond- 

hatná talán valaki, hogy soraimban kevéssel van 

több: a tanárok névjegyzékénél. Ez igaz, de e vád- 

dal szemben utalok jelen soraim elején kifejezett 

szándékomra és czélomra. Elértem-e ezt, nem tu- 

dom, igyekezetem volt az egésznek rövid és köny- 

nyen áttekinthető képét adni; irhatnék én igen so- 

kat az egyes tanárokról, műveikről, elveikről, irá- 

nyukról; de ez már részlet s nem átalános érdekü, 

vagy legalább is nem tartozik egy politikai lap kö- 

rébe. Már is hosszura terjedt levelem azon óhajjal 

zárom be, vajha a külföldi egyetemeken tanuló ha- 

zámfiai koronkint tudósitanák az otthon maradtakat 

hasonló czél- és irányból, hogy bár nevét is ismer- 

jék meg azoknak, kik fáradhatlanok a kutatásban, 

tanulásban, tanitásban, s kik ezáltal támoszlopai 

nemcsak hazájuk, hanem az egész polgárisult világ 

tudományának és miveltségének. 

v Nokk Takács Lajos. 

A áézsi jótékony nőegyletről. 
e aló Dézs, aug. 2-kán, 1867. 

Azt hiszem, nem fogja rosz neven venni e la- 

szerkesztője, ha e valóban életrevaló jó- 

tékony-egyletről én is megemlékézem. 
A nélkülözés, a nyomor nemzetünk egyrészét, 
a népet a legszomoritóbb lépésre, koldulásra kény- 

szerité. Házról-házra ment egy-egy kiéhezett cso- 

port, egy falatkenyeret esdve a jószivü gazdától. 

Óh, de hányszor utasitottuk el a szerencsétleneket, 

hogy jjjenek holnap, vagy — szombaton ? !4 

ÚűÉűÉfs végre eljött az ök szombatjok is. 
Erdély lelkes honleányai — áthatva a könyö- 

letesség szellemétől — jótékony, szegényeket.se- 

gélyző egyleteket alapitottak csak nem minden 

mellőzzük keletkezése történetét, részint, 

nem vagyunk megirására hivatva, részint, 
térhiány nem engedi. De e helyett emlitést 

elyet az egylet legközelebbről tett. 

uliusj31-kén tartott bizottmányi gyü- 

ozta, hogy october 20–27-dik nap- 

terménytárlatot rendezend. Ez annyi- 
örvendetes jelenség, minthogy Dézsen 

nindnyájunkat érdeklő előrehala- 
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I. A kiállitás ünnepélyesen megnyittatik folyó 
1867. év october 20-kán d. e. 11 órakor és na 

ponként d. e. 9 órától d: u. 5 óráig nyitva marad 

october 27-ig, a mikor is d. u. 3 órakor bezáratik. 

II. A kiállitás egyfelöl alkalmat szolgáltatván 

az ismeretterjesztésre, másfelől pedig a ezélszerü 

beszerzésekre : – ezekhez képest a kiállitás tárgya 

minden, mi iparhoz tartozik — névszerint : 

1. Mindenféle szövetek, asztalnemüek, kendők, 

szönyegek, ruhakelmék, sima vászon és zsákok. 

2. Czérnák a legfinomabbaktól a jó házi- 

czérnáig. 

3. Kender, len, gyapott és gyapju fonalak. 

4. Midenféle fehérnemü foltozás. 

5. Nyers len, kender, gyapju és selyem meg- 

tisztitva és festve. 
6. Művarrások u. m. mindennemü gyöngy, 

arany, ezüst, selyem és egyéb himzések. 

7. Diszfehérnemü varrások, himzések p. o. 

gallérok stb. 
8. Női és férfi fehérnemü varrások, a legfi- 

nomabb gyolcstól a legdurvább vászonig, különös 

tekintettel a jó szabásra, varrásra, mosás és simi- 

tásra. 

9. Mindennemü horgolások és kötések gya- 

potból, czérnából és gyapjuból. 

10. Mindennemü női disz-, háziöltönyök és 

ruhák. 
A terményezikkekről 

1. Vetemények és haszonkertészeti szemes és 

gyökeres termények. 

2. Virágok. 
3. Aszalványok és száritott gyümölcsök, 

4. Beföttek, párolt gyümölcsök és zöldségek. 

5. Eczetek. 

6. Sütemények, az egyszerü házi barna ke- 

nyértől, mindennemü asztali sütemények. 

7. Sajt, turó, vaj és méz. 
8. Nyers gyümölcsök. 
3. Mindenféle iparczikkek a háztartás ágából, 

u. m. szappan, gyertya, keményitő stb. 

A tisztelt kiállitók közül azoknak, kik kedv- 

telésből vagy saját és házi szükségeikre dolgoz- 

nak, a tárlat diszének emelésére beküldendő és 
kiállitandó müűveiket a bizottmány örömmel fo- 

gadja; de egyszersmind reméli, hogy a kiállitandó 

tárgyak közül az egylet vagyonának gyarapitására 
az egyletnek is sziveskednek ajándékozni. Fel- 
kéri tehát a bizottmány, hogy műveik beküldése- 
kor méltóztassanak kijelölni, mely müveket kiván- 

ják visszaadatni, s melyeket bocsátják a bizott- 

mány rendelkezése alá. 
A rendező bizottmány igéri, hogy az olyan 

műveket, melyeket az illetők azon ezélból állitanak 

ki, hogy a munkák valamelyik ágábani képzettsé- 

göket a dolgoztató közönséggel és a választmány- 

nyal megismertessék, ha a nőegylet maga részére 

netalán meg nem venné, ugy eladni igyekszik. 

Továbbá felkéri a bizottmány a tiszteli kiál- 

litókat, hogy müveik beküldésekor jelentsék ki, el- 

adó e a kiállitásra szánt mű ? S ha az, mi az ára, 

s mennyi készlet van efféle ? 

III. Nagyobb ösztön serkentés, buzditás és a 

nemes törekvésnek némi jutalmazása végett min- 

den kiállitandó tárgyra jutalmak tüzetnek ki, 
Elsőrendü jutalom : 4 db frtos tallér. 
Másodrendü jutalom : 2 db frtos tallér. 
Harmadrendü jutalom : egy dicsérő oklevél, 

mi az illető biráló bizottmány által a legjeleseb- 

beknek itélendő kiállitási tárgyak szerint a tárlat 

bezárása napján ünnepélyesen fog kiosztatni, még 

pedig : 
1. Diszfehérnemükért, férfi és női fehérne- 

muükért és foltozásért egy első-, két másod- és négy 

harmadrendü jutalom. 

2. Szövetért, nyers kenderért, len, gyapju, 

selyemért, czérna és fonalnemükért egy első-, két 

másod- és négy harmadrendü jutalom. 

3. Mindennemü – az iparosok által kiálli- 

tandó –iparczikkért egy első-, két másod. és négy 

harmadrendü jutalom. 

4. Fehér és barna kenyérért, süteményekért 

két másod- és négy harmadrendü jutalom. 

5. Köntös készitésért, kötésért, horgolásért, 

diszmű szikkekért két másod-, négy harmadrendü 

jutalom. 

6. Veteményért, haszonkerti gyökeres és sze- 

mes terményekért, nyers gyümölcsökért, virágokért 

két másod-, négy harmadrendü jutalom. 

7. Aszalványokért, száritott gyümölcsökért, 

beföttekért és párolt gyümölcsökért egy másod-, 

három harmadrendü jutalom. 

8. Sonka stb. húsnemükért, méz, vaj, sajt, 

turónemükért egy másod-, három harmadrendü ju- 

talom. 

9. Szeszek, szörpök, borok és mustárokért 

egy első-, egy másod-, négy harmadrendü jutalom. 

IV. Kéretnek a tisztelt kiállitók, méltóztassa- 

nak a kiállitandó tárgyakat bezárólag october 17g 

az illető bizottmányi tagokhoz beküldeni, mert csak 

igy remélhető, hogy a tárlat kellő pontossággal és 

csinossággal rendeztessék el; mihezképest szivesen 

veszi a bizottmány, ha a nagyon tisztelt és kegyes 

kiállitónök september közepétől kezdve elölegesen 

is értesitenék a bizottmányt arról, mely tárgyakat 

szándékoznak beadni a tárlat számára. A virágok, 

sütemények, gyümölcsök, melyek az állás alatt mi- 

mnöségükből veszitenek, october 19-kén kezdve a 

tárlat folyama alatt is szivesen eltogadtatnak. 

V. A bejelentésben megnevezendő : 
a) A kiállitó neve, és honnan fog a kiállit- 

mány küldetni. 
b) Hogy eladó-e a kiállitmány; ha az, mi a 

határozott ára ? ha nem, mi történjék azzal a ki- 

állitás után ? 
VI. Megjegyzendő, hogy az eladott tárgyak 

vételi ára, miután abból 100/, a kiállitás költségei 
fedezésére levonatott, a kiállitó tulajdonosnak ada- 
tik át, a megvett tárgyak pedig rögtön kiszolgál- 

tatnak a vevőnek. 
VII. A kiállitások elrendezése és különösen a 

szárnyas állatok napi tartása a rendező bizottmányt 

illeti. 
VIII. A kiállitott tárgyak birálására szakértő 

bizott lesz kinevezve, és továbbá a kiállitás érde- 

kessége tekintetéből kisorsolás is rendeztetik aként, 
hogy az egylet részére ajándékozott tárgyak na- 
ponként ki fognak sorsoltatni, azonban az ilyen el- 

nyert tárgyak csak a kiállitás bezárása után szol- 
gáltatnak ki, miről a bizottmány az illetőt biz- 

tositja. 

IX. A kiállitás a közönség számára 10 kr 

belépti dij mellett nyitva áll, egy sorsjegy ára szin- 
tén 10 krajczár. 

Midőn ezen tervezetet a tisztelt közönség tu- 

domására juttatni sietünk, őszinte bizalommal kér- 

jük fel- nőtársainkat, sziveskedjenek jótékony czé- 
lunk előmozditására becses részvétök és közremun- 

kálásuk által nekünk segédkezet nyujtani. 
A beküldendő tárgyakra nézve pedig tiszte- 

lettel kérjük, alólirt bizottmányi tagokhoz kinek- 
kinek szakmája szerint czimezni. 

1. Özvegy Tatrosi Lászlónéhoz. Az első sz. a. 
jutalmakra kitüzött tárgyak. 

2. Pécsy Ferencznéhez. A második szám a. 
jutalmakra kitüzött tárgyak. 

3. Wéér Z-igmondnéhoz. A harmadik szám a. 

jutalmakra kitüzött tárgyak. 
4. Vékony Ferencznéhez. A negyedik szám a. 

jutalmakra kitüzött tárgyak. 
5 Keresztes Nándornéhoz. Az ötödik szám a. 

jutalmakra kitűzött tárgyak. 

6. Naláczi Linához. A hatodik szám a. jutal- 

makra kitüzött tárgyak. 
7. Govrik Péternéhez. A hetedik sz. a. jutal- 

makra kitüzött tárgyak. 
8. Róth Pálnéhoz. A nyolczadik sz. a. jutal- 

makra kitüzött tárgyak. 
9. Ifj. Pap Ferencznéhez. A kilenczedik sz, a. 

jutalmakra kitüzött tárgyak. 
Keresztes Nándor, 

egyleti titkár. 

Ime e jelentékeny lépés is tanusitja, hogy 

Dézs városa megértette azt, miszerint e szá- 

zadtól kezdődik a – haladás kora ! ! 

Ocsvai AÁrpád. 

Levelezés. 
Maros-Vásárhely, aug. 2. - A Petri János 

urnak s nejének Golnhofer Józéfa urnőnek legfel- 

sőbb helyről legkegyelmesebben engedményezett 

magánnövelde a napokban mutatá be, a legilleté- 

kesebb birák, az áldozó szülök előtt, félévi mun- 

kálkodása s haladása próbáját. ű 

E próba és vizsga gyönyörü gyümölcsökben 

igazolá a most emlitett legkegyelmesebb engedmé- 

nyezésnek méltóan történt alkalmazását, s jól eset
t 

látni, hallani a még mindig egykedvüleg — hogy 

ne mondjam : hanyagul - kezelt nőnevelésnek ezen 

szerencsés kivételes esetét. 

A tantárgyak közül kiválólag az irásban, nő- 

és számtamban tett szép haladás vonta magára a 

hallgató közönség éber figyelmét. Különösen elra- 

gadó volt hallani, hogy a gyenge leánykák, szám- 

tanban, minő könnyüséggel bántak el, és pedig a 

felette röviditő pótló társazási rendszer szerint, az 

előtte tett feladványokkal. 

Jól mondja Marrer: legjobb tanitási rendszer, 

a jó tanitó. 

Petri János ur e téren nem egy könnyen fel- 

található. : 

A női munkákban, melyek általában mind a 

derék tanitónö szép izléséről s alapos tanitásáról 

tevének bizonyságot, az Antalfi Mari által művé- 

szileg készitett férfi ing, s a Keszler Berta által 

vart diván-párna tüntek fel s érdemelték ki az ál- 

talános tetszést. 

A zongora-tanitásra vonatkozólag : Antalfi 

Berta, a Czerny nehéz Etudes-jei tiszta, szabatos 

és nagy könnyüséggel való eljátszása, Bodola Ka- 

tinka az elébe tett hangjegyek pontos olvasása al- 

kalmával szemeiből kisugárzó szenvedély és Heincz- 

man Lili 5 hó alatt tett szép haladása által tudat- 

ják édes szülőikkel, hogy szeretett tanitónőjöknek, 

a tanitáskor, eszébe se jut a havidij, hanem nemes 

szellemét s szenvedélyét igyekszik kedves növen- 

dékeibe önteni. 

Egy ily vizsga után azt kell hinnünk, 

hogy Petri János urnak s nejének Golnhoter Jó- 

zéfa urnönek városunkba telepedésök : providentiá- 

lis esemény. X. 

rdcdioóili levelek, 

Dr. P. D. barátomhoz. 

H. 
Előpataka, julius 24. 1867. 

Igéretem szerint jelen második levelemben 

Zaizonról irok. 

Folyó hó 18.-kán Brassóban, a puspöki visi- 
tatio alkalmával, a különböző vallásfelekezetülek 

közti atyafiságos szeretetről tartott remek egyházi 

beszédjét superintendens s kir. tanácsos Nagy Pé- 
ter ő mlgának meghallgatván, délután 3 órakor 

gr. Kún Farkassal Zaizonra indulánk, s a kövezett 

jó uton másfélóra alatt oda jutánk. Zaizon a csán- 

gó magyarok s oláhok lakta hétfaluk egyike, jobbra 
Tatrang, balra Pürkerecz faluk szomszédságában, 

egy eltakart völgyben, a Bodza vize s a bodzai 

szorosra vezető út hasitja keresztül. Házai száma 

mintegy 200. 

Mihelyt a folyó jobb partján a faluba érsz, 

ily egyszerü helységben szokatlan civilisatio jeleire 
bukkansz. Izléssel készült nyári lakok, emeletes 
nagy vendéglő, kereskedő bódék, élelmi szerekkel 

ellátott piacz. 

Lovainkat a vendéglőben elhelyezvén, az ás- 
ványos forrásók megtekintése végett átkeltünk a 
csinos gyalog-hidon, a patak balpartjára. Meglepett 

a párkszerü regényes környezet. 

Nyugatról egy száz öl magasságu, szinte me- 
redek, sok nemü vadon fákkal, bokrokkal s közik- 
be ültetett fenyő fiatalokkal zöldellő, 1tt ott kiosz- 

kokkal, védfalakkal, lépcsőzetekkel tarkásitott hegy ; 

a hegy s patak közti téren, oszlopzatos fedelezés 
alatt az ivó gyógyforrás, ehez közel az ivócsarnok, 

a gözzel melegitett fürdők, zenészek számára ren- 
delve tánczterem, kávéház, fagylalda, különbféle 

élőfákkal szegélyezett, kényelmes ülöhelyekkel el- 
látott több águ sétányok. Kedves menhelye ez a 
vendégeknek; reggel az üde léget élvezendők, dél- 
után a rekkenő nap heve ellen, a hegy árnya által 

magokat biztositandók, minden izléssel van beren- 
dezve, a szemlélőt a külföldi fürdőkre emlékezteti. 
Óhajtható volna, hogy hazánk bár jelesebb fürdő 
helyei, ily csint, tisztaságot s izlést mutathatnának 

fel. Kár, hogy a párk nem lehet tágasabb, s a sé- 

tálás, ha több a vendég, szabadabb. Tavalyi idé- 

nyen kétszáz vendég-család többnyire oláhországi 

s brassói — fordult meg itten, s ezen számmal bő- 

vön meg voltak elégedve. Az idén, ottlétünkig, alig 

a hatvant haladta meg. 

Azonban egy nehéz gyanu átka nyomja a 

zaizoni vizet. E miatt használata korlátoltabb mint 

tán megérdemelné. Midőn ezelőtt mintegy 30 évek- 

kel a fürdőintézet megnyittatott, s egy kis füzetké- 

ben a viz alkatrészei s gyógyhatása közhirré téte- 

tett, egyik forrása t. i. a Ferdinánd, oly, minden 

európai ilynemü vizeket tulszárnyaló Jod tartalmu- 

nak hireszteltetett - egy font vizben 1, 9 szemer 

miszerint az orvosokban gyanut ébresztett föl, 

valjon az analysisbe nem csuszott-e be tévedés ? 

valjon a brassói közönség birtokában levő s ugyan 

brassói vegyészek - Greissing s Sehnell — által 

történt elemeztetésben nem szerepelt-e részrehajlás, 

hogy ne mondjam nyegleség ? 

Ebből eredt a bizalmatlanság; mert melyik 

orvos rendel betegének oly szert, mely meghamisi- 

. tás gyanujában áll? 

Ehez járul a bécsi orvosoknak, jelesen egyik 

tekintélyének Dr Seegennek a fennemlitett ana- 

lysisrőli véleménye. Nach dieser analyse —- ugy- 

mond — ubertrifft die Ferdinands-quelle bei weitem 

alle früber genannten quellen an Jod-gehalt. Die 

Jodmenge ist im Vergleiche zu allen bekannten 

Jodduellen soüberraschend grosz dasz wohl 

der Wunsch gerechtfertigt erscheint, es möchte 

nochmahis die Jodbestimmung nach den neuesten 

wissenschaftlichen Methode vorgenommen werden. 

Von vwelcher Bedeutung die Methode bei dieser 

Bestimmung ist, hat Pettenkofer bewiesen, wahrend 

frühere Analytiker in 16. uncen der Adelheids- 

quelle 0, 7 und 0, 9 Jodnatrium fanden, war das 

Resultat seiner Analyse 0, 2. Továbbá brassói or- 

vos Fabriczius - mint állitja saját tapasztalata után 

ezen viznek adagját 3-4, sőt némely esetekben 

10-12, félmeszelyes pohárra teszi. Dr. Seegennek 

feltünik ezen nagy adag is, s ez által nem látja 

bebizonyitottnak — azaz kétségbe hozza – a fenn 

jegyzett rendkivüli jod-tartalmat. 

Ily környülmények merülvén fel, minden el 

nem fogult orvosnak egyhangu véleménye s óhaj- 

tása az, hogy a zaizoni Ferdinánd-forrás, idegen, 

részrehajlás gyanujától ment, a fejlettebb vegyészet 

szabályaiban avatott, pesti vagy bécsi vegyészek 

által új vizsgálás s vegybontás alá vétessék. 

Szükséges ez mind a szenvedő emberiség, 

mind a birtokos brassói közönség érdekében; mert 

ha a jod-tartalom, bár kisebb mértékben is, hite- 

lesen constatáltatik, Zaizonnak hitele megszilárdul, 

s mind a fürdőintézet számosabb látogatókra, mind 

vize elhordás által kelendőségre számithat. 

Én a szóban forgó forrás vizét kóstoltam, söt 

belőle egy egész poharat megittam. Számize kén 

izen kivül egyebet benne megkülönböztetni nem 

tudott s ezt szagló szervem is ugy találta, meg- 

jegyzendő, hogy ezen alkatrészről a megjelent 

analyzis hallgat. 

A főforrástól a patak mentén fölfelé menve, 

elértük a második ásvány-forrást is; ebből mély- 

sége miatt szivattyu segedelmével lehe
t vizhez jut 

Di. Ennek vizén a vas tartalom elvitázhatatlan. 

Van félórányira ettől még egy vasas lobogó is. 

Ezt megtekinteni időnk nem volt. A, főforrással 

szemben, a patak jobbpartján, van Zaizonban e
gy 

hideg vizintézet is, minden kellékekkel ellátva.



Tly /benyomások s gondolatok közt hagyók el 
Zaizont, s a tatrangi fogadó mellett, a brassói ut- 

ról jobbra kitérvén, részint mezei, részint az ut- 

féli fogadón túl, kövezett utakon, Hermányon, Bor- 
falván keresztül, estéli féltiz órára szerencsésen 

visszaérénk Előpatakára. 

Előpatakát illetőleg, elötbi levelemben egyet 

kifeledtem, azt t. i., hogy a közelebbi években az 

előpataki viz is haszonbérbe adatott, s a haszon- 

bérlő fizét azért a birtokosoknak évenkint 600 o. é. 

efrtot, mire nézve ki ezen vizzel élni kiván, minden 

időben arra szert tehet. 

Hahogy tehát t. barátom, betegeid számára 

hozatni akarsz, ily czimü levélre „az előpataki 

ásványviz haszonbérlőjének S. Szentgyörgyön", bár 

mikor s méennyit fetszik, küldenek. 50 új üvegekbe 

töltött, bepecsételt kupás ezilinder ára - loco Elő- 

pataka — 6 frt o. é. A láda s Brassóba szállitása 

1 frt 50 kr. Bármely brassói kereskedő bizottmány- 

ban azt elfogadja s biztos alkalommal rendeltetése 

helyére elszállija. Ha üveget küldesz, azt 2 krért 

megtöltik s pecséttel ellátják. 

Isten veled t. barátom. Közelebbi levelemet 

KJakabfalváról veended. 

Dr. Lészay Dániel. 

A málnási gyógyfürdőn két istenitisztelet. 
Málnás, aug. 1. 1867. 

T. szerk. úr! Midőn egyfelől igénytelen so- 

raimban közóhajtását fejezem ki mindazoknak, kik 

az istenitiszteletekben részt vettek, másfelől evvel 

kapcsolatban a gyógyfürdőről, ennek helyiségéről 

és kezelése módjáról is czélszerünek és szükséges- 

nek látom elmondani nézeteimet. 
Az istenitiszteletek egyike jul. 21-kén d. e., 

a másik pedig 28-kán történt meglehetős számu 

közönség előtt, kik, habár vallásra nézve különféle 
hitfelekezetekhez tartoztak, de azért buzgóságra 
nézve egyek voltak. A vallásos rendes éneklés 

után, a történetesen idejövő diákok közül Sz-y, 

egy alkalomszerü imával igyekezett meglepni a 

hallgatókat. 
Mióta a málnási fürdő fennáll, ily ünnepély 

nem történt többször soha, de történhetik, ha a 

fürdő tulajdonosa a fürdő helyiségét, a mostani 
természetes pongyolaságából kivéve, alkalmassá te- 

szi arra, hogy azt minél több vendég látogassa, s 

hogy a ki ide jő, találjon időtöltést, szórakozást, a 

minek most hire sincs. A fürdő helyisége a mos- 

tani állapotában - minthogy posványos és büszhödt, 

s e mellett még erdök is környezik — hasonlit az 

nisten-verte-hegy4-hez, s még inkább a Zsodoma 

és Gomora környékéhez. Minden oly levert, oly bús, 

mindenütt csak a roppant elhagyatottság és egy- 

hanguság látható. S mindezek daczára mégis a 

természet barátinak, ez a hely, sok tekintetben ér- 

dekes, mert itt a természet csodájának nem egy 

példányára találhatni. Már első tekintetre észreve- 

hető a roppant kén- és szénszag, mely különösen 

reggel az ember orrát hasitja; továbbá pedig a 

domb-torlaszok, melyek imitt-amott láthatók, és a 

földalatti zúgás, melyre, nagyobbrészt, az egész 

helyiségben rátalálhatni, s más számos ilyen jele- 

netek, mind igen érdekes természeti jelenségek. A 

természet barátinak tehát e hely nem unalmas, de 

a köznépre nézve az; s ha néha-néha merül fel 

valamely nemes (időtöltő) esemény, mint — teszem 

— az emlitett vallásos ünnepélyek is, ezek oly rit- 

kák, mint a fekete hattyuk. 

Az élelmezés valamint ezelőtt, ugy most is 

more patrio megy; igy tehát a málnási für- 

döre bárki is csak akkor mehet, ha viszen hazul- 

ról egyetmást, mit ott helyben megfőzzön. A koszt- 

háznak hire sincs, pedig legalább egy bódéra szük- 

ség volna. 

A lakházak száma három, mintegy 12 szobá- 

val. A vendégszobák napi dija, tüzelő ággal boggal 

50 kr, az aljban levőké 60 kr o. é., mely magára 

véve, ha egyoldalulag veszszük a dolgot, nem sok, 

de sok akkor, ha tekintetbe veszszük másfelől 
azoknak tulságos szimplaságát, sok akkor, ha vizs- 

gáljuk a szobákban levő fa-bútorokat, ha csak- 

ugyan bútoroká-nak nevezhetők. Ez tény; tehát 
a fürdő helyisége a roppant pongyolasága és elha- 
gyatottsága miatt, a magasabb fürdői igényeknek 

teljességgel nem felel meg, annyival inkább, mert 

törvény által szentesitett szabálya sincs; a mely- 

mnek éltnatadni nem szabad, és előbb-utóbb létesül. 

nie kell.. 
veg a fürdőről, mint fő-fötényezöről, aka- 

rok szólni.. 

A viz szennyes, barna szinü; vegytani alkat- 

részei közt túlnyomó, és előre felismerhető, (a szén- 

és kénsavany (acidum sulphuricum et acid. carbo- 

nicum). Íze - a benne levő savnál fogva — gyen- 

ge sós; az ember, ha belémegy, gyenge csipős 
érzés vonul át testén, de ez csak az első fürdések- 

nél érezhető; melegsége a viznek középszerü; foly- 

tonosan buzog, a miért a köznép bugyogóst nak 

nevezi; a buzgása korántsem a forrásért van, ha- 
nem- a benne levő sórészek okozzák. 

A fürdő két osztályra van osztva : regyikben 
a nök, a másikban a férfiak fürödnek apgukt 

2-8 szor, egyszeri fürdés dija 5 kr o. é 
iz gyógyhatásának elég jelét mutatta, s 

mutatja ma is. A tapasztalás azt mutatja, hogy 
leginkább a hüléses, köszvényes bajokban fegsike- 
resebb, mely tülajdonságánál fogva — a mogstani 

silány kezelés mellett is = mind inkább-inkább 
kezd előtérbe nyomulni, s valóban meg is érdemli, 

hogy az Erdélyben levő hires ásványos vizek közt 

illő helyét valahára elfoglalja. 
A vizet ezelőtt (ki tudja mikor ?) elemezték, 

litést; korszerbb elemezését kellene a tudományos 
világ eleibe bocsátani. Azokat a pontokat, melyeket 
Gergelyfiék alkottak, ide irom. Ugyanis ajánl- 

ják a következő bajokban : 

1) Idült, kinzó és minden orvosi szerrel da- 
czoló fejfájdalmakban, szaggató csontfájdalmak- és 
zsugorodásokban, ha t. i. ezek köszvényből és csúz- 

ból eredtek. 
2) A nőknek némely bajaiban, u. m, a belső 

ivarszerveknek vérdüs és túltengett állapotában. 

3) Az idült kiütegekben, u. m. csömör, izzag, 

recsetben, és lábszár fekélyeknél. 
4) Némely ideg-kórban, mint görcsök, vid- 

táncz és szélhüdésekben. 
Ezuttal még csak annyit emlitek meg, hogy 

a málnási fürdőtöl nincs felette meszsze a torjai 

timsó- és kénbarlang, melynek martalékául már 
számtalan ember esett; a barlang közelében van 

az ódon Bálványosvár, és a legnagyobb ritkasá- 

gunk, a Szent Anna tava, melyek a természet baráti- 

nak igen becsesek, méltók, hogy emlékök fel-fel- 

újittassék olykor olykor a hazai lapokban. 
helyek látásával ösmeretkörünk szélesedik, 

értelmünk világosodik, fogalmunk tisztul és igy 

emlékezetesek lesznek előttem örökké, valamint 

másfelől a málnási fürdő helyisége is az, s habár 

maga a fürdő és helyisége silányul is van kezelve, 

még azért eljöhet az idő, midőn mind kül, mind 

beldiszre nézve versenyezhet a nevezetesebb für- 

dökkel, annyival inkább hogy ezt meg is érdemli. 

Adja Isten, hogy ez a berendezése minél előbb- 

történjék meg, hogy különösen a székely népnek, 

szolgáljon egy olcsó, de kedves mulató helyül sok 

időkig1 
Albertfi János, 

unitár. theolog. 

KULFOLD. 
FRANCZIAORSZÁG. A jól értesült ,France. 

hirei szerint Napoleon császár és Eugenia császár- 

né szoros incognitoban fognak utazni, azért minden 

ünnepélyes fogadtatás elmarad útközben. A külügy- 

miniszterium minden németországi követséghez meg- 

küldte ez értelemben az utasitásokat. Metternich 

herezeg már elhagyta Párist s jelenleg Johannis- 

bergben időzik, honnan azonban még a franczia 

császári pár megérkezése előtt Salzburgba fog men- 

ni. Beust báró szintén jelen lesz Salzburgban az 

egész ottmulatás alatt. 
Azt is felemliti a „France", hogy visszame- 

net találkozni fog Napoleon császár Baden-Baden- 

ben Vilmos porosz királylyal, ki most a ragatzi 

fürdöt használja Swájczban. Ezzel ellenkezőleg a 

„Franz. Corresp.4 ugy értesül, hogy e találkozás, 

ámbár igen befolyásos diplomaták fáradoztak an- 

nak létrehozásában, végképp elmarad. A ,Nordd. 

Allg. Ztg e tekintetben nem bir hiteles informa- 

tiókkal, de a találkozást természetes viszonzásnak 

tekintené azon vendégszeretetért, melyben Vilmos 

királyt Páris részesité. 
A félhivatalos „La Presse* hosszabb czikkben 

foglalkozik a salzburgi látogatás politikai hordere- 

jével, s ugy vélekedik, hogy Ausztriának csak a 
franczia szövetség s a teljes elszigeteltség között 
lehet választása. A szövetség gyakorlati alkalma- 

zása csak akkor fogna foganatba vétetni az emli- 
tett lap szerint, ha Európa oly események szinhe- 
lyévé válnék, melyek következményeikben sulyosab- 
bak lennének az 1866-diki eseményeknél is. ,Szük- 

séges-e közelebbről meghatároznunk ezen eventua- 

litást, mely Ausztria hatalmi állását, lételét és füg- 

getlenségét fenyegetné? Akárminő ürügyet használ- 

nak is fel, bizonyára nem fogják kérdezni, ha val- 

jon szabad-e előörseiket Bajorországig, vagy éppen 
Bécs határáig tolni előre ? Valjon közömbös marad- 
hat-e Ausztria ily eshetőséggel szemben akkor is, 

ha öngyilkosságot fognak neki tanácsolni ? 

Nem szükséges a salzburgi látogatásnak sze- 

mélyes és megható jelleméből semmit levonnunk. 
De azoknak, kik bennünket kérdeznek, valjon ezen 

látogatás alatt franczia-osztrák szövetség fog-e köt- 
tetni, azt felelnök, hogy nekünk e szövetség a dol- 
gok hatalma által már megteremtve látszik, és hogy 
az események azt még csak megpecsételhetik." 

A párisi félhivatalos lapot, mely bizonyosan 
nem saját felelősségére, hanem felsőbb utasitás 

folytán plaidiroz a franczia orsztrák szövetség mel- 

lett, a vidéki félhivatalos sajtó is ügyekszik támo- 

satni teljes erejéből. A vidéki félhivatalos inspiratio 
röviden a következökben foglalható össze: Orosz- 

országnak kettös czélja s nagyravágyása odairányul, 

hogy a Fekete-tenger s a Dunavölgy felett uralkod- 
jék. Francziaországnak épp ugy érdekében fekszik, 
mint Angliának Oroszországot meggátolni, hogy 

Oroszország a Fekete-tengeren át a Közép-tengerre 
nyomuljon. Ausztriának nem kevésbé kell gondo- 

san örködnie a Duna völgye felett, nehogy egy- 
felől az orosz panszlavismus, másfelől a porosz 
pangermanismus agyon nyomják, Angliának szintén 

érdekében áll Ausztria és Francziaország közremű- 

ködése, hogy Porosz- és Oroszország ellen egyen- 
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egy délnémet hang, csatlakozva egy Lyonban lakó 

de ez most csak, mint történeti dolog, érdemel em- 

minap a franczia osztrák szövetség ellen nyilatko 

között, a mint látszik, befajezéséhez közelg, habár 

tása az egész környéken betiltatoti Séjli- 
=Miniszteri rendelet következtében a 

sulyt tarthassanak; mert Anglia legkevésbé kiván- 
hatja, hogy Francziaországot Poroszország, Ausz- 

triát pedig Oroszország supremálja. 

NÉMETORSZÁG. Az „Augsb. Allg. Ztg4-ban 

osztrák ezikkiró nézetéhez, ki ugyanazon lapban 

zott, - az észak német testvérekhez fordul s inti 

öket a poroszorosz szövetség ellen. E ezikk- 
iró német s német szempontból itéli meg a dolgo- 
kat; ezt szükségesnek tartjuk kiemelni, midőn czik- 

ke főmozzanatait ismertetjük. Tökéletesen egyet- 

értünk, ugymond, a lyoni osztrákkal abban, hogy 

Ausztriának szövetsége Francziaországgal, Ausztriá- 

ra és Németországra üdvhozó nem lehet. A (német) 
nemzet valószinü vesztesége sokkal nagyobb mint 

a lehető nyereség. 

De létezik közelfekvő, valószinüleg már be is 

állt esély, mely az Ausztria és Francziaország kö- 

zötti szövetséget még akkor is létrehozná, ha a 

Tuilleriákban nem Napoleon vinné többé az ural- 
kodást. Ezen esély : az Ausztria ellen keleten, Ga- 

licziában és déli Németországban irányzott orosz- 
porosz szövetség. Ha e szövetség jelenleg már ki 
van csinálva, mit sok politikus tényül tekint, akkor 

a franczia-osztrák szövetség elkerülhetlen. Porosz- 

ország az oroszért, Ausztria a francziáért egyaránt 

kaparná ki a tüzből a gesztenyét, ezalatt pedig a 
német nép mivelődése és jóléte megrontatik. 

Oroszország a keleti kérdést mozgásba nem 

hozhatja, ha nem birja Poroszország szövetségét. 

Poroszországnak kezében áll az összeütközést el- 

háritni, mely minden, boszuvágy daczára is egyedül 

birhatná rá Ausztriát, hogy a béke és nyugalom 

szükségét mellőzve, Francziaországgal egyetemben 

védje magát az orosz és a porosz ellen. Ki az 

orosz-porosz szövetség ellen müködik, meghiusitja 

az osztrák-franczia fegyver szövetkezését. De val- 

jon a porosz sajtó működik-e eléggé ez értelemben ? 

Fölhagytak-e a Dunafejedelemségekben a porosz 

áskálódásokkal Ausztria ellen; meg fogják-e akadá- 

lyozni, hogy Görögország háborut ne izenjen a tö- 

rököknek; Werther sürgönye. adott-e kezességet 

arról, hogy 1867-ben is nem az a szellem uralko- 

dik Poroszországban, mely 1866-ban a Klapka- 

legiót porosz földön szervezte; eléggé érzik és ér- 

vényesitik-e északi Németországban, hogy maga 

Poroszország jövendőjét a Moszkvában szított pan- 

szlavismus nemsokára kelet felől sulyosabban fogja 

fenyegetni, mint jelenleg nyugatról Francziaország. 

Mondjatok anathemát — igy végzi be — az orosz- 

szali szövetségre. ' 

OROSZORSZÁG. A lengyel határról irják az 
augsburgi ujságnak : A vita Sz.-Pétervár és Róma 

nem is kecsegtet oly kimenetellel, mint a sz. szék 

hihetöleg kivánta. Mindenik orosz párt, az ó-orosz 

és a haladó párt rég meg voltak az iránt gyözöd- 

ve, hogy Lengyelország csak akkor lesz nyugodt 

és csak akkor fog teljesen leigáztatni, ha a clerus 

hatalma meg lesz törve, és az orosz kormánypál- 

cza alatt levő kath. egyház a Vaticántól lehetőleg 

függetlenittetik. IE ezélból valamennyi kath. egyház 

a mohilewi érsekségnek rendeltetik alá és a varsói 

érsekség eltöröltetik. A clerusnak meg lesz tiltva, 

egyenes összeköttetésben állni Rómával, és az ösz- 

szes egyházi ügy a mohilewi érsek kezében lesz köz- 

pontositva; ki csak a sz.-pétervári miniszter jóvá- 

hagyása mellett közlekedhetik Rómával. A városi 

papi akademiának Sz.-Pétervárra való áthelyezése 

csak idő kérdése. 

KÜLÖNFÉLEK. 
= Kolozsmegy e központi bizottmánya az 

uj követválasztás tárgyában tegnapelőtt ismét gyü- 

lést tartott, s mert az eddigi elnök, báró Inczédi 
Zsigmond, körülményei miatt visszalép, a választás 
keresztülvitelével gr. Kornis Albert bizatott meg. 

Fötiszteink fizetése már a magyar- 

országi rendszer szerint szabályoztatott; minden 

egyéb járandóság megszüntetésével következőleg 
van felemelve: 3,500 frt illeti a kolozs-, doboka-, 

torda-, alsó-fehér , b:-szolnok- és hunyadmegyei fő- 
ispánokat s háromszéki és udvarhelyszéki fökirály- 

birót; a többieké 2,500 frtban van megállapitva. 
Ez is reménylenünk engedi, hogy mielőbb tényleg 
is Magyarország leszünk, s valahára kivergődünk 
a Schmerling-féle iszapból. Az azonban feltünő 
előttünk, hogy a nagyobb hatóságaink közé tartozó 
Csik- és Marosszék főnökeinek fizetése hogyan esik 

egy cathegoriába Fogarasvidék vagy Aranyosszék- 

kel ? 
= Tegnap két izben verte fel a vészharang 

városunkat. Reggel a kül- magyarutczában égett el 
egy pajta, délfelé a Széchenyi- -téren hamvadt el 

egy ház. 
= Szebenben —- mint onnan irják — hire 

jár egy erős hadsereg erdélybeni öszpontositásának, 
s ezzel összeköttetésben hiszik lenni b. Ramming 

altábornagy f hó 6-káni Bruckba utazását. 
= Brassóban e hó ő-kén kiütött a mar- 

havész; miért a szarvasmarhákkali forgalom e vá- 

latok gyorsabb tak 
= A helybeli j 

gelt három különböző allam ' 
egalakíttatott. k ; 
= A ,Gazetta Ti.4 .t elkea. 

goson és vidékén magyár és nemmetlelteti felkelésre 
izgató proclamatiók szórattak volna szét. Költött- 
nek nevezi ez egész hirt. Ugy legye n.e mász 8l 

= Küküllőmegye dep seedd kir. 
biztoshoz, mely folyó hó 17-e váro- 
sunkba érkezni. A küldöttség szty aga a 
főispán. i 8 oH aói 

= Maros- Vásárhely városa e hó 10-én 
választá meg képviselő testületét. 

= Dézsől f. hó 9iről irták, hogy a város 
a képviselő testület megválasztásán már tul van, s 
következik a tisztujitás; melyre borusan tekinttaz 

intelligentia, miután a főhadnagyságra oly egyén 
kezd nagy pártot nyerni, mit sem kimélő izgatá- 
sok által, ki az absolut rendszer alatt cs. k. irnok, 

a provisorium alátt pedig B. Szolnokme e alis- 
pánja volt, s félni lehet, hogy ez állásra méltó 
Róth Pál elesik. - Irják továbbá, hogy Dézs is 
4,000 frt segélypénzt kér a kormánytól. — L 
ujabb, 13-ról kelt tudósitás szerint, a tisztikar 

lyó hó 12.kén meg is alakult, s a föhadnagy csak- 
ugyan a volt prov. alispán, Miller Adolf lett; rendőr- 
tanácsos Dadai Elek; allod. referens Szász Antal; 
törvényszéki tanácsosok Nagy Károly, Vékony ire 
rencz és Biró Elek. Főjegyző Miklós J zsef; al 
jegyző Csákány Dániel; ügyvéd Fodor TAuntal 

szolgabiró Szarvadi Farkas; erdősz Verbai ! éFerénez 
— Ennyit előlegesen, jövö számunkban többe n 

=Adóhátrálékok hiányáról mi s s 
naszkodhatunk, hanem mégis borzadalmas ztelet- 
tel kell tekintenünk Csongrádmegy e, melynek 
csak egyik, igaz jókora városa, H M-Vasárhely 
egyedül 260,000 forintig vitte fel. 

= Pár román lap erősen bizonyitja, hog 
az egész orosz emissarius-féle historia, k k 
nálunk, puszta mese; s ha állitásaikat el nem hisz- 
szük, még zokon is veszik. Kár, hogy ez egyszer 

legalább nincs igazuk. 
= A gödöllői kastélyban a r munkála- 

tok már legnagyobb részben be vannak fejezve, é. 
pedig ugy, hogy ő Felségők lakosztálya nár n 
hány nap mulva, a királyi gyermeke é e 
lamint az ndvari kiséreté, legkésőbben két 

va teljesen be lesznek rendezve és felszerel 

= Pesten meglehetős sen 

igen szép s hires büvésznő, a bájos Helene ittre 
megérkezett. Jósolgatják, hogy szép szemeivel még 

nagyobb diadalt arat, mint büvészetével. Hir sze- 
rint minket is méltóknak találand clbübájolnii 

= A katonai erősitések Horvátország . 
ban kezdetöket vették; igy nyert közeleb bről Di 
kovár 200 katonát. 

Az Ausztria és o 

szerzödés a napokban iratott alá 

: 

amtja, 

orosz főkonsullá neveztetett. ki Ausztria rtkrann k 
= Az államadósságok ügyében a e 

L.4 Bécsből azon hirt hozza, hogy Becke úr oly 
javaslat előmunkálataival foglal gálka n elynek az 
volna eczélja, hogy az összes ausztriai 
egységes kamatlábra állittassék, 
járadék adóssággá változtassék át. A,I 
teszi, hogy e hir oly körökbö való, me 1 
tekintetben a pénzügyminiszterhez 

A hoerezeg Eszterházy 
egy franczia társaság vette meg 18 ágotánt etért. 

= Prágában, mint az uj „Presse4-nek ir- 
ják, az orosz t nyelv iránti telkesülés kisső 

ményt beszél el. Egyik rnr 
pott az ugyan olynemtt moszk 

egyleti nyelvül az orosz nyelvet n 
leti bízottmány tagjai fiatal 

metek germanisálni 
van, a nyelvvel meg 

intézett az len Mmegyei 
felszóli vovekem 

rosra nézt megsztntettetett, s a tar- jelenleg 

királyi kormányszék keblében jelenleg egy bizott- 

mány ülésez, a melynek zema avaslatot ké- 



Hány tanitó van. és a vtamtó 
. 8) Ki a közvetlen felügye- 

lának. 9) Mennyire megy a tanitó évi 

etés a városi képviselőség 
megválasztása iránt. A f. évi julius 24-ről 

18. szám alatt közrebocsátott választási szabályok 
hirdetményre való utalás mellett a 127 tagu vá- 

resi épviselőség választása idejére, s e körüli el- 
járásra nézve ezennel tudtul adatik a t. cz. válasz- 

tóknak : 1) Hogy e választásra nem kijelöléskép- 
k a választók könnyebb öntájéko- 

kijelölő bizottmány egy példány-ivet 
özre s kézbesit minden választónak, mely 

példányul van kibocsátva. A választók azon- 
r ez iven üresen hagyott rovatokat tetszé- 

sök szerint kitöltik, a nyomtatott nevekből kihúz- 

ván, melyiket nekik tetszik, akár pedig egészen 
más ivet adnak be. – Figyelmeztetnek azonban az 
illetők, hogy a 127 névnél többet tartalmazó vá- 

aug. 17- és 18 ik nap jaára , azaz a legközelebbi 
srzombatra és vasárnapra van kitüzve; kez- 
dóödik reggeli 9 órakor pontban, tart déli 12 óráig, 

é án 3 órától estvéli 6 óráig; másnap hason- 
ttatik s esti 6 órakor bezáratik. A vá- 

megnyilásával egyszersmind aug. 17-én reg- 
órakor választási gyülés tartatik a szava- 
ő bizottság megszaporitása iránt, s ennek 

eztével a választás kezdetét veszi és folytatta- 
fennirt két napon. E választás és egyszers- 
gyülés helye a tanácsház községi terme. A 

zsvár városi kijelölő bizottmány üléséből. Ko- 

választási elnök. Tamási Sá hd0 r, kijelölő bi- 
zottmányi jegyző. 

Főraktár: 

öszszes népnevelé 

.
 

Kolozsvártt, bel-monostorutcza, 192. 

ezetni, a papságra csupán a 
vallástanitás bizatván. 

= Miksa császár holtteste nemsokára 
Ausztriában lesz. Juarez, mint. Mexikóból irják, a 
porosz követnek adta át, ki az osztrák küldöttség- 
nek át fogja szolgáltatni. 

Világstatistika. A legujabb statistika 
szerint ki van számitva, hogy a föld lakossága 
1,200 millóról 1,300-ra emelkedik. A halottak szá- 
ma kerekszámban évenként 2 millió, naponként 

87,000, óránként 3,600, és perczenként 60, ugy, 
hogy minden másodperez egy-egy lelket visz örök- 
kévalóságba. - Másrészről ellenben a születés szá- 
mosabb, mint az enyészet, mert mig egy percz alatt 

60 lélek húny el, ugyanazon idő alatt 70 uj lélek 
ölt testet. A föld népessége tehát perczenként 10, 
óránként 600, naponként 14,400, havonként 432,000 
és évenként 157,680,000 emberrel szaporodik. 

— A „Hazánk és Külföldt érdekes közle- 

ményt igér, Berzenczey Lászlónak, a világutazó 
nevezetes egykori erdélyi menekültnek életiratát s 
memoirjei nevezetesb részét. Berzenczey most a 

székely földön van, távolléte alatt igen összezava- 
rodott birtokviszonyait rendezendő. Azok, kik e bir- 
tok terhei által érdekelve vannak, tekintetbe venni 
kötelesek volnának a számüzöttre nehezedett nagy 
sorscsapásokat, s a hazafiság követeli, hogy a visz- 
szatértnek engedjenek időt magát rendbeszedni. 

—– (Neerolog.) Királyi bányanagy zilahi Pol- 
gári Imre, és neje Bukovay Emilia, gyermekeik : 

Teréz, Jenő, testvér báttyok Polgári Lajos és só- 
goruk nyugalmazott tanácsos dr. Salamon József 

és többi rokonok nevében, mély fájdalommal jelen- 
tik fioknak V-ik osztálybeli tanuló zilahi Polgári 
Gyulának tüdősorvadás következtében, folyó hó 
11-kén este, 16 éves korában történt elhunytát. Az 
elhunytban egy nagy reményekre jogositott ifju élet 
lett semmivé. Földi része, kedden aug. 13. d. u. 
5 órakor, a megszomorodott szülők belső-magyar- 
utczai 434. sz. alatti szállásáról, egy rövid ima után 

kisértettek a köztemetőbe. 

szám. 

4 

gyok, 

: 
: 
: 

Kolozsvártt, aug. 1867 

Hogy a helybeli és vidéki t. ez közönség hasonló aruk feldicsérése 
tisztelettel jelentem, miszerint az alább elősorolandó czikkek valódi minos 
raktárammbam Mapmatóla. 

Egyszersmint bátor vagyok a t. cz. közönséget arra figyelmessé tenni, 
áltató czikkekről árjegyzékemet ezen lap folyó számaival Tolylatandom. 

Pelvilágosítás és védelem. A 
„Korunk" 74, sz. alatti tárcza czikkben ezen czim 
latt „Egy adat Petőfi sorsához a többek 
között ez áll: „Egy délután a majdnem szemközt 

lakó postamester jött kisded körünkbe, kinek érzel- 

mével mamám oda menet rögtön megismertetett és 

óvatosságra intett. Tudván pedig azt, hogy a se. 
gesvári csatában elhultakat azon egyén takaritá el, 
mint osztrák érzelmű kezdém hozzá szavaimat in- 
tézni s a többi közt megkérdém, ha valjon ilyen 

kinézésü egyént nem takaritott-e el ? Midőn a leirt 

alkotását s kinézését ő a rajta levő ruházatja le- 
irásával valódiságáról bizonyossá tön, igen, ugy- 
mond, a nagy halom alatt fekszik; többen, de kü- 
lönösen az rimánkodott összetett kézzel életéért, 

midőn a földöt reájok hányattam, ugymond, „élek 
még, ne temessenek elevenen«; de ki ügyelt volna, 
eltemettem a rebelliseket. Petőfi volt a leirt egyén, 
kit a postamester elevenen eltemetett,4 Miután je- 

lenleg - 1851 óta — postamester én alólirt va- 

nehogy a borzasztó tettel - ha igaz ? — 
csekély személyem gyanusittassék és terheltessék, 
önszemélyem iránti kötelességnek tartom nyilváni- 
tani, hogy én abban az időben postames- 
ter nem voltam, sem a csatában elestek 

eltakaritásával meg nem bizattam, hogy 

mily érzelmü voltam és vagyok, bátran hivatkozom 
a környékben lakó gróf és nemes birtokos magyar 

urakra, s bizom, hogy érzelmeim miatt megszégye- 
nülni nem fogok. Kelt Segesvártt, julius 16- ikán, 
1867 Alezi József, postamester. 

Hivatalos értesitések kivonata. 

Árverés. A Szamosujvár városa tulajdoná- 
hoz tartozó belső javadalmak, szeszesital-árulhatási 
joggal, jelen év novemberétől kezdve 3 évre haszon- 
bérbe, szept. 3-dik és következő napjain. –Kolozs- 
megye törvényszékénél: Janka Lajos faragói bir- 
toka aug. 29. oct. 29. - Tordamegyében Felfalu- 

ban: Etzken fekvőségei 21. 

alta 

Árlojtés. Az erdélyi országos tébolyda szá- 
mára szükséges kellékek tárgyában aug. 24-dikén, 

N.-Szebenben. – A parajdi sóbányánáli fuvarszol- 
gálatokra szept. 9. 

Nyomoztatnak: Nagy Máté, hontvárme- 
gyei; Borbély Marczella, kolozsvári. 

UJ POSTA. 
—- Candiano Erdélybőli kiutasittatásáért a 

kormánynál elégtételért kereskedik. A bukuresti fő- 
consul Eder kérdést intézett e tárgyban az erdélyi 
kir. biztoshoz, ki oda nyilatkozott, hogy Candiano- 
nál compromittáló iratok találtattak, s ez oka ki- 
utasittatásának. 

— Több lapnak azon hire ellenében, mintha 

Magyarországon nem vásároltak volna lovakat a - 
perosz kormány részére, „Spiegelt a leghitelesebb 
forrás után közölheti, hogy april—juniusig 3000. nél 
több lovat vettek erdélyi kereskedők porosz szám- 
lára. Egyéb adatok bizonyitják, miként a vételek 
még folyamatban vannak. 

— Kopenhágából e hó 12-ről távirják: A 
franczia vendégek ma ide érkeztek és roppant em- 
bertömeg által lelkesedéssel fogadtattak; a város 
tiszteletükre lobogókkal van ékitve. 

— A ,Nordd. Allg. Ztgő aug. 12-röl jelenti: 

hogy Napoleon császárnak a porosz királylyali ta- 

lálkozása valószinüségben nyer; a találkozás a mai 
helyzetbe éppen beillenék, mely naponta békésebb : 
jelleget ölt. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről. 
Aug. 14-kén: 50/, Metaligues 100 frt 56.80. 

50/, Nemzeti kölcsön 100 frt 67.40. Kamat 60 - 
1860. Kölcsön 86.30. Bankrészvény 698.-. Hitel- 
intézeti részvény 200 frt 186.—. London 10 ft st. 
100 frt 231/, kr 125.-. Ezüst 122.15. Cs. királyi 
arany 5.95. 

Augustus 10-én: Földtehermentesi kötvény, Ma- 
gyarországi 69.—. Erdélyi 64.75. 

és felelős szerkesztő DOZSA DÁNIHL. 

a) 

élre ne vezellessék, — 
gében egyedül alábbirt 

miszerint raktáramban 

CsANPÓ SÁNON. 
mas Fiókraktár: Kolozsvártt, főtér b. Radák-ház, 452. szám. 

é Téglázó rezek. Kávé táczák. Kávé őrlők. özönséges 
g. .o. 4.. 6. 7 8S. 10. 11. lasz. 1 darab fekete lagirozott tácza 1 darab kávé őrlő 

.88. 95 kr. TES. 1.25. 1.45. 1.65. 1.90. 2.20. 2.55. 2.85. 3.25. 3.75. 6s 1471677 18" 200 24 közönseges 1. 2. 3-iksz. politirozott 1. 2. 3-ik sz. 
1 ée zó réz, vastag oszlopzattal és kettős sróffal a 22. 26. 32. 450. b5. 7Okr. 1dfrt. 1.56. 2.– 240. 4.— 85. 95 k. 1 1t. 10. 95k. 11. 10. 1.20. 

5. . 7. 8. 9. 110,. 11. 132-ik sz. 1 darab festett, szines tácza 1 ,kávé őrlő öntött vasból 1. 2. 3. rézből uti 1-es sz. 
21b. 2.40. 2.70. 3.15. 3,60. 4.- 4.85. D.50. 6 vsz b d07 z láv lő 18 200 24 3ft. 10. 3.50. 4- Tfe80 

skrekizó réz, elgömbölytb s bőr fogantyuval 30. 40. 50. 60. 68. 90kr. 1ft. 25. 1.80. 2.20. 3.- 5.— 
8. 9. 10-ik sz. 1 darab finomabb festett tácza Thea szűrők. 

- 80 z 3.46. 4- b- la l4161820 40 
1 téglázó réz, szénre 1ft.50, 1.80. 2.20. 3.— 3.00. 6. 1 darab thea szűrő, dróthból 1ő, 20 kr. 
régi mintáju 1. 2-ős sz. új mintáju 1. 2-ős sz 1 ,finomabb festésü tácza, tojásdad alakban 1, , » rézből 285, 30kr. 

ft. 90. 8.10. 6ft. 60. 7.85. ig já 10 18 20 247 1. alpacca érezből 42, 50ki. 
téglázó réz, vasból 2t- 250. 3- 4– 6.- 8— 7,, ,dtUdhinai ezüstből 2ft. 3.— 
bronzirozott 1. 2-őŐs sz. bronz. nélkül 1. 2-ős sz. 1 ,gömbölyü pohártácza, fekete 12 kr., szinezett 20 kr. s 

Tdő dt.– A40. 1 hamvvevő tácza, fekete 18 kr., festett 25 kr. Vadász készletek. 
1 , gyermek téglázó réz, vassal 1. 2. 3-as sz. ,gy g S8 r0 k Kávé főző gépek. darab lotgyvar egyes csovel . oft, égb 20 

, ét csövü vadász puska özönséges o . .90. kn 
11 font téglázó vas, ontött 11 kr. kovágsol 16 la. 1 darab kávé gép, fehér pléhből 1 két csövű vadász puska fnomabb 25- 30, 305 

Gyertyatartók. 1 . 3. 4 6. S. 10-iksz. 1 két csövü vadász puska legfinomabb 40.- 50.- 60ft- 
1 r e gyetvatartó sima 63. 66. 75. 90 kr. 1f. 20. 1.80. 1.50. 1.80. 1 két csöves hátultöltő (Lefaucheur) puska 50- 60- 

s. 6 s 9 10. 14, 12sz. 1 , kávé gép, sárgaréz pléhből , 80.– egész 100 ftig. 
4. p. 6. 8. 10-ik sz. 1 ,,szoba puska, hátul töltő 20.- 25.- 3 0 frt. 1. 3. p t. 1.20. ég 1.40. 1.65. 1.90, 2.25. 2.60. 3.10. 375. 4.60. o 05 1.80 0. 3.— 1 szoba pisztoly, hátul töltő 12.— és 15ft. sz gyertyatartó, ezüst mintáju 80. 95 kr. 1 ft. 10. 1.30. 1,50. 1.80. 2.30. 3. é telnás, 

D g.gksz. 1 ,,porczellán kávé gép, réz felülettel kel csövü p 0 v. g, ot 

T.b0. 1.78. 2. 27101 2.60. 200 k damb ebe tvan telvelet) Heéven 1n 188 — 2.40. 2.60. 2.90. 0 00 3%0 41- 1 darab zsebbeli 6 lövetü (Lefaucheux) Revo vel, Ab . rés kézi gyztvztmté 1ft. 20. 150. 2. - 2.30. 2.8 1 ,hátul töltő (Lefaucheux) Revolver 6 lövésre 25.- 30,.— 3. A-iksz. 1, felforditó ávé gép, sárga réz pléhből sb 40. 
návi 46. S-iksz. 1 ,ugyan olyan 10 lövésre 40.— 50 ft. 
ksz sszlali gyorlyaiantó préselt 1 kéve s 6. — 6.60. 1 ,revolver táska 11ft80, 2. zg 

8. 9. 10-iksz. vé gép „Nonplus ultra" 1 ,puska szijj, zöld szőrből 85 kr. bőrből 90 kr. 
r 60-1. k 3 240. 2.60 1. . 47Sniksz. 17, Dpuska szijj, hátul töltő fegyverekhez 11t 40 
kék gyertyatartó, öntött 5ft. 6.= 7.50. 8.— 9.- 10.— 12.– 14.— 1 ,,puska tok bőrből, közönséges 4 ft. finomabb 7.— 8ft. 

6. 39. 10-iksz. 1 ,, pléh gyorsforraló 7 2. 83. 4. D. 6. 1 , vadász táska, kalam jó ktky 
. 60. 70. 80. 90 frt. Hnoma s 

al vr- 60. ő ó 1 ,vadász táska nyúl oldalzsebbel, 6 ft 60. elnebb 12ft. 
g 1, kapszli tartó 45. 50. 70. 80. 90kr. – kettős aljal k Orosz thea főzők (Samovar). naó. amo p felporozóval 1.1050 k. 

őző 6. . 10. 12. 16 20 csészére 1 lőpor töltény mérté alacca kéri syrivatartó, mést 1 darab thea főző 1ifé ro B- 1 , vadászsip csontból 25. rézből 30. 0ke 
e 1, vadászkürt 4.— és 10 

0. 60. T0. et tokt k hritania érezhól 1, ivó pohár, bőrből 35. 40kr. Britania grenl Tegok 
gyertyatar ó, öntő z .– 6 szélyelvehető 
7. S. 9. 10-ksz. 1puska csap 10.15 kr 

340. 4— 4.80. 5.20. Tej és feketekávés kannák. kavn sróf 15. 18. 20. 25kr. 
ámt ertstáarti lo T 1 darab kanna, alpacca érczből 2ft. – 2 20, 2.80. 3.- 4.— 1 r 20. 1.40. finomabb 1ft80. legfinomabb 

2ftő0 8- 4.- 
á rztali gyertyatartót , Tojás főzők. 1 , sgerét zacskó, egyes 18 kr, kettős 30 k. 

1 uskacsap srófoló 50. 80 kr. 1ft.— 
16 ik 1 darab gőzzeli tojás főző 2. 38. 4. G tojásra 100 , ektehe) Revolver töltény 5.– 5ft.50. 6.— 

ake a s 1 dobon (Lelamehem) tltény kapezii (25ő d ab) 70 kr. 
1 ,közönséges kapszli (250 db) 

satortúa Pohár hordók. a 1 ,finom, angol vizmentes kapszli 2ep0 db) TOkr. 
kG 1 , szoba pisztoly golyós töltény (250 db) 2ft25. 2.50. 

0. 60, 70. 80 kr. TNt. I.20. 1.0. 1 darab pohár hordó tácza drótból 2. 4. 6 pohárra 1 ,szoba puska golyós töltény (200 db) 8- 4ft, — 
z tali gyertyatartó.. 50, 70. 90 kr. 100 darab hátul töltő (Lefaucheux) puska tőltény 16-os 2 ft 50. 
A ze . 76B-iksz. 1 ,pohátr tácza pléhből, lagirozott 4. 6 pohárra 100 , fojtás 10. 20. 1120 

20. 2.60. 3. 3. 50. 1,fojtás kiverő vas 16-a 
ott gyertyatart kog 1 üstölt 4 g k e olkb eszköz, Hátultöltő fegyver töltények készitéséhez 1f40 kr. 

uágu, Mzg ozkskl 1 db töltény húzó 65 kr. 1 db-kapszli bétevő 1f 40. 1 db 
8 ft. 12.— töltény vágó olló 11t00. 1 db szeg fogó 65 kr. 

ma Mai számunkhoz féliv melléklet van csatolva.


